
ਰਾਗੁ ਗੂਜਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰੁ ੧ 
Raag Goojaree, Third Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਰਰਗੁ ਇਵਹਾ ਜੀਵਣਾ ਤਜਿੁ ਹਤਰ ਪ੍ਰੀਤਿ ਨ ਪ੍ਾਇ ॥ 
Cursed is that life, in which the Lord's Love is not obtained. 

ਤਜਿੁ ਕੰਤਮ ਹਤਰ ਵੀਸਰ ਿੂਜ ਲਗ ਜਾਇ ॥੧॥ 
Cursed is that occupation, in which the Lord is forgotten, and one becomes 
attached to duality. ||1|| 

ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਸਵੀਐ ਮਨਾ ਤਜਿੁ ਸਤਵਐ ਗਤਵਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਊਪ੍ਜ ਅਵਰ ਤਵਸਤਰ ਸਭ ਜਾਇ ॥ 
Serve such a True Guru, O my mind, that by serving Him, God's Love may be 
produced, and all others may be forgotten. 

ਹਤਰ ਸਿੀ ਤਿਿੁ ਗਤਹ ਰਹ ਜਰਾ ਕਾ ਭਉ ਨ ਹਵਈ ਜੀਵਨ ਪ੍ਿਵੀ ਪ੍ਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your consciousness shall remain attached to the Lord; there shall be no fear 
of old age, and the supreme status shall be obtained. ||1||Pause|| 

ਗਤ ੰਿ ਪ੍ਰੀਤਿ ਤਸਉ ਇਕੁ ਸਹਜੁ ਉਪ੍ਤਜਆ ਵਖੁ ਜਸੀ ਭਗਤਿ  ਨੀ ॥ 
A divine peace wells up from God's Love; behold, it comes from devotional 
worship. 

ਆਪ੍ ਸਿੀ ਆਪ੍ੁ ਖਾਇਆ ਿਾ ਮਨੁ ਤਨਰਮਲੁ ਹਆ ਜਿੀ ਜਤਿ ਸਮਈ ॥੨॥ 
When my identity consumed my identical identity, then my mind became 
immaculately pure, and my light was blended with the Divine Light. ||2|| 

ਤ ਨੁ ਭਾਗਾ ਐਸਾ ਸਤਿਗੁਰੁ ਨ ਪ੍ਾਈਐ ਜ ਲਿ ਸਭੁ ਕਇ ॥ 
Without good fortune, such a True Guru cannot be found, no matter how 
much all may yearn for Him. 

ਕੂੜ ਕੀ ਪ੍ਾਤਲ ਤਵਿਹੁ ਤਨਕਲ ਿਾ ਸਿਾ ਸੁਖੁ ਹਇ ॥੩॥ 
If the veil of falsehood is removed from within, then lasting peace is obtained. 
||3|| 

ਨਾਨਕ ਐਸ ਸਤਿਗੁਰ ਕੀ ਤਕਆ ਓਹੁ ਸਵਕੁ ਸਵਾ ਕਰ ਗੁਰ ਆਗ ਜੀਉ ਰਰਇ ॥ 
O Nanak, what service can the servant perform for such a True Guru? He 
should offer his life, his very soul, to the Guru. 



ਸਤਿਗੁਰ ਕਾ ਭਾਣਾ ਤਿਤਿ ਕਰ ਸਤਿਗੁਰੁ ਆਪ੍ ਤਿਪ੍ਾ ਕਰਇ ॥੪॥੧॥੩॥ 
If he focuses his consciousness on the Will of the True Guru, then the True 
Guru Himself will bless him. ||4||1||3|| 

 


